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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON COOPERATION IN THE

FIELD OF TELECOMMUNICATIONS BETWEEN THE NATIONAL

TELECOMMUNICATIONS AGENCY OF THE FEDERATIVE REPUBLIC
OF BRAZIL AND THE MINISTRY FOR INFORMATION TECHNOLO-

GIES AND COMMUNICATIONS OF THE RUSSIAN FEDERATION

The National Telecommunications Agency of the Federative Republic of Brazil
("ANATEL") and the Ministry for Information Technologies and Communications of the
Russian Federation (hereinafter referred to as "Parties"),

Considering the traditional, historically shaped, economic relations between the Fed-
erative Republic of Brazil and the Russian Federation,

Striving to deepen and strengthen bilateral cooperation in the field of telecommunica-
tions,

Recognizing the need to tap the capabilities and opportunities in the field of telecom-
munications in a more focused and comprehensive manner,

Have agreed as follows:

1. The Parties shall promote the development of cooperation in the field of telecom-
munications between the concerned organizations of Brazil and Russia in compliance with
the legislation of both countries.

2. The Parties shall develop cooperation along the following lines of activity:

a) information sharing in the field of telecommunications regulatory framework devel-
opment,

b) coordination of radio frequency spectrum utilization,

c) adjustment of fundamental positions related to the activity in international organi-
zations in the field of telecommunications,

d) other lines of cooperation on the basis of mutual agreement.

3. The cooperation foreseen in this Memorandum of Understanding shall be imple-
mented in different forms, including training and technical consultancy through specific
technical missions of specialists in the required areas in order to comply with concrete tech-
nical tasks.

4. The Parties shall, if appropriate, draw up plans for implementing the cooperation
foreseen in this Memorandum of Understanding. Such plans shall be coordinated by way
of the exchange of written correspondence or signing separate protocols.

5. The Parties shall encourage the search of mutually advantageous financial solutions
for implementing cooperation projects in the framework of this Memorandum of Under-
standing. For this purpose a working plan shall be prepared within three months from the
date of the signing of this Memorandum of Understanding.
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6. Any information transmitted to the other Party as a consequence of the application
of this Memorandum of Understanding cannot be communicated to third parties without
the consent of each of the Parties.

7. This Memorandum of Understanding is concluded for the period of 3 (three) years
and shall enter into force on the date of its signing. The validity of this Memorandum of
Understanding shall be extended every time for successive 3-year periods, if no later than
60 (sixty) days before the expiry of the relevant period, none of the Parties notifies in writ-
ing the other Party of its intention to terminate it.

Done at Brasilia, on the 22nd day of the November, 2004 in two copies, each in the
Portuguese, Russian and English languages, being ail the texts equally authentic. In case of
any divergence of interpretation of this Memorandum of Understanding the Parties shall
use the English text.

For the National Telecommunications Agency of the
Federative Republic of Brazil ("ANATEL"):

PEDRO JAIME ZILLER DE ARAUJO
President of ANATEL

For the Ministry for Information Technologies and Communications of
the Russian Federation:

LEONID DODODJONOVITCH REIMAN
Minister for Technologies and Communications
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

MEMORANDO DE ENTENDIMENTO DE COOPERACAO NA AREA DE TELECOMUNICACOES
ENTRE A AGQNCIA NACIONAL DE TELECOMUNICACOES DA REPUBLICA FEDERATIVA

DO BRASIL E 0 MINIST8RIO DE TECNOLOGIAS DE INFORMACAO E
COMUNICACOES DA FEDERACAO DA ROSSIA

A Ag~ncia Nacional de Telecomunica96es da Repfzblica Federativa do
Brasil ("ANATEL")

e

0 Minist~rio de Tecnologias de Informaqdo e Comunica96es da
FederaqAo da R6ssia
(doravante denominadas "Partes"),

Levando em consideragao as relag6es econ6micas tradicionais e
formadas historicamente entre a Repfiblica Federativa do Brasil e a Federagdo da
Rissia,

Desejando aprofundar e fortalecer a cooperagdo bilateral na drea de
telecomunicag6es,

Reconhecendo a necessidade de aproveitar orientadamente e de forma
abrangente o potencial t6cnico e as possibilidades no dominio de
telecomunicag6es,

Concordaram no seguinte:

1. As Partes promoverdo o desenvolvimento da cooperagdo na 6rea de
telecomunicag6es entre as entidades interessadas do Brasil e da Rssia em
conformidade corn a legislagio vigente de ambos os Paises.

2. As Partes desenvolverdo a cooperagdo nos seguintes campos:

a) troca de informag6es na irea de elaboragdo da base normativa para
as telecomunica9oes,

b) coordenagdo no uso do espectro das radiofrequEncias,
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c) articula.o das posig6es principais referentes As atividades nos
organismos intemacionais na Area de telecomunica96es,

d) outros campos de cooperagdo definidos pelo acordo reciproco.

3. A cooperagdo prevista no presente Memorando seri executada em
diversas formas, inclusive o treinamento de especialistas, assim como as consultas
t~cnicas atrav~s das miss6es de especialistas nas reas exigidas corn vistas A
solu~go das tarefas t~cnicas concretas.

4. As Partes, se for necess.rio, compordo os planos-hordrios de
realizagAo de eventos relativos aos certos campos de cooperagao, prevista no
presente Memorando. Os planos-horirios serao coordenados por meio de
correspond~ncia escrita ou via a assinatura de protocolos especiais.

5. As Partes incentivarao a busca de solug6es financeiras mutuamente
vantajosas para implementar os projetos de cooperaqAo no Ambito do presente
Memorando. Para este objetivo serd elaborado um piano de trabalho dentro de tr~s
meses a partir da data de assinatura do presente Memorando.

6. Qualquer informagdo, transmitida para uma das Partes em decorr~ncia
da aplicaqao do presente'Memorando, ndo poderi ser comunicada A terceira parte
sem o consentimento pr~vio por escrito de cada das Partes.

7. Este Memorando teri validade de 3 (tr~s) anos e entrard em vigor na
data da. sua assinatura. A vig~ncia do presente Memorando sera prorrogada por
cada periodo de tr~s anos, salvo se uma das Partes comunicar, por escrito, A outra,
corn anteced~ncia minima de 60 (sessenta) dias da expiraggo do respectivo
periodo, sua intenglo de denuncia-lo.

Feito em Brasilia, em 22 de novembro de 2004, em dois exemplares,
nos idiomas portugu~s, russo e ingl~s, sendo todos os textos de igual valia. Em
caso de diverg~ncia para fins de interpreta9.o do presente Memorando as Partes
utilizargo o texto em ingles.

DELA C TU IA A DE PELO MINISTERIO T GIAS
TEL MUNICAES DA R BLICA DE INFORMAAO E COMUNICA(0ES

FEDERATIVA DO BRASIL (ANATEL) DA FEDERA(,AO DA ROSSIA

PEDRO JAIME ZILLER DE ARAOJO LEONID DODODJONOVITCH REIMAN
Presidente da ANATEL Ministro das Tecnologias da

Informacio
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[RUSSIAN TEXT - TExTE RUSSE ]

MEMOPAHAYM 0 B3AHMOJIOHHMAHHH
no COTJpyAHqecTBy B o6aaCTH 3JieKTPOCB5l3H sem2y

Hal0HoHaabiibM TeJIeIoMMyHHKaLOHHb[M areHTCTBoM

4DeJepaTHBnOfil Pecny6JIHKH Epa3HuIHH 1
MHHNCTepCTBOM HHIopMaIHOHHbIX TexHoJIorHA H CBH3H

Pocclfiicgoi (DeepatHH

HaIjoHajiHoe TeJieKoMMyHHnaiIoHHoe areHTCTBO tIe~epaTHBHOA

Pecny6 m'c Epa2HaH (((AHATEJIb>) H MMHHcTepcTBo HnopMauaOHHblX

TeXHonorHA H CB931i PoccniicKoi (DejepaaHH, HMenyeMble gaiiee CTopoiaMH,

yHHTLIBaI TpaAH41HOHtnie, HCTOpHqecKH CIO)IKHBLJHeC i 3KOHOMu~eCKHe

OTHOiueHHR Mexmcy cIe/epaUiBHOA Pecny6IHKOR Epa3HnHegi H POCCHCKO

etepaitHeg,

cTpeMRCb ix yriy6leHnO H ycHJeH H1 ByCTOpOHHero COTpyJAHH'ieCTBa B

o6IaCTH 3.ieKTpOCB13H,

IIpH3HaBa$ Heo6xOAHMOCfb uieeHaripaB. eHHO H BCecTopOHHe 1HCrOJlb3OBaTb

TeXHHHecKHI flOTeHIHaA H BO3MO)KHOCTH B c4epe TeJIeKOMMyHHKaBu{H,

coruacarnc 0 HHoKecIIeAyloIIeM:

1. CTOpOHM coe1CTByOT pa3BHTlEO COTpYAHHleCTBa B o6nacTm

3nCKTpOCB9I3H Me)KAfY 3aHHTepecOBaHHIMH opraHH3agHAMH Epa3 nHH H POCCHH B

COOTBeTCTBHH C 3aKOHOJaTeJI, CTBOM o6eHx rocytapCTB.

2. CTOpOHiI pa3BHBaIOT coTpyiAHH-iecTBO no cne/ytoulHm HanipaBneHHXM:

a) o6MeH mi pMaltreg B o6acTa pa3BHTH HopMaTHBHOg 6a3bi

3JICKTpOCBA3H;

6) KOOP 2 Ha qA HC[IOJb3OBamHH3 paHonacToTHoro cneKTpa;

B) CorniacOBaHHe OCHOBHIX InO3HgHf, CBR3aHHbIX C AteATeJIbHOCTbIO B

Me*Ac/yHapoAHbrx oprarH3atuijAx B o6nacmi 3JIeKTpOCBql3H;

r) gpyrle HanpaBweHHsA coTpyzAmiecTma no B3aHMHOMy coriiaCoBaHNIO.

3. CoTpyHwecTo, npejiycMoTpe-Hoe B HaCTOAItem MemopaHlyMe 0

B3aHMOfIOHHMaHHH, ocyIuIeCTHBJIeTCl B pa3.IHiHBIX #opMax, B TOM qHcj1e B BHr e

O6yqeHHH cneilaJIHCTOB, a Tamoice TeXHHqeCKHX KOHCyJIbTaIHH nyreM

HanpaBJeHHA cfle1rHaiiHCTOB B Tpe6yeMblx o61acTAx ariA peneHHH KOHKpeTHbiX

TexHHqecKHX 3a,,aH.

4. CTOpO ,l, B caiyqae Heo6xoHMoCTH, COCTaBnlmiOT nJIaHbI-rpa#HKH no

peajiH3a, tHH MeporipHriTHR no OTeJbHBIM HaInpaBJIeHHAIM CoTpyJHHecTsa,

rpeycmoTpeHHM B HaCTOIuleM MeMopaHyMe 0 B3aHMOIIOHHMaHHH. rl.HbI-
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rpa HKH KoopHH-HpyioTCA riyTeM o6MeHa nHcbMeHHOA KoppecnoHiteHmei Him

nIoArIHCaHHA oTe e1bHbIX rIpOTOKOJIOB.

5. CTOpOHbI CoJ eICTByiOT flOHCKy B3aHMOBbiCOrHbX 4rHaHCoBbiX peweHHA

Aax peani3atitm npoeKToB no coTpyHHt ecTBy B paMKaX HacToatuero

MeMopaiiyMa 0 B3aHMOrIOHHMaHXH. C 3TOA ilenbio B TeCeHHe -pex MecltueB co

AHA noARHcaHHR HacTo~atero MeMopaHAyMa o B3aHMOnOHHMaHHH

nO~roTaBjIKBaeTcR pa6oqtri nnaH.

6. Jl o6aA HH opMaLw, nepe~aHHaA Apyrog CTopoHe BCneCTHe

nIpHMeHeHHA HacTosnero MeMopaHiyMa 0 B3aHMOrOHHMaHHH, He MO)KeT 6bim

cgo6weHa TpeTbHM iiHIaM 6e3 npeAaapHTernHoro nHcbMeHHoro cornacHA

KaKJoA H3 CTOpOH.

7. Hacoiw t MeMopaHyM 0 B3aHMOIrOHHMaHHH 3aKiioqaeTc CpOK0M Ha

3 (TpH) rota H BCTyflaeT B CHJTy B AeHb ero no~nHcaHH. CpoK JAeACTBHA

HaCTO tero MemopanzyMa o B3aHMOIIOHHMa-HH Ka)KUIbdA pa3 npo1.eBaeTcA Ha

nociiegyo ue TpexjieTmHe nepxo~I , ecin He MeHee 4eM 3a 60 (mecTAecR)

HeR zo HcTeqeHKA oiepeAHoro nepxo~a HH oAia H3 CTOpOH He yBe OMHT

rIHCbMeHH0 Apyryio CTOpOHy 0 CBOeM HaMepeHHU npe~paTHTb ero JAeRCTBHe.

CoaBepweHo a r.Epa3HnIHa (< ) Hox6pi 2004 rota B ABYX 3M3emnmpax,

KaKblI Ha nopTyrar bCKOM, pyCCKOM H aHrJHimCKOM E3MBKaX, ripmeM Bce TeKcTbI

HMeIOT OXmHaKoByO cHfly.

B ciiyae BO3HHKHOBeHHI pa3HornacKA J1 TOIKOBaHHK HacTosluero

MeMopaHlyMa a B3aHMOUIOHHMaHHH CTOpOHbl HCflOJM3ylOT TeKcT Ha aHlrnHgCKOM

13blKe.

3a HaIAoHaaiboe 3a MHHSCTepCTBo
TeJieKoMNyHlHKaLHOHHoe areHTCTB0 HHc130PMaI HOHHUlX TeXHOJloHH

'DegepaTBnoRi Pecny6nHKH H CBR3H POCCHAiCKOi Oe~epailHH

Epa3HAntH (<<AH EJb)
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD RELATIF A LA COOPERATION DANS LE

DOMAINE DES TtLtCOMMUNICATIONS ENTRE L'AGENCE NATIO-
NALE DES TtL1tCOMMUNICATIONS DE LA REPUBLIQUE FEDERA-

TIVE DU BRItSIL ET LE MINISTtRE DES TECHNOLOGIES DE

L'INFORMATION ET DES COMMUNICATIONS DE LA FtDItRATION

DE RUSSIE

L'Agence nationale des t6l6communications de la R6publique f6d6rative du Br6sil ("

ANATEL ") et le Ministate des technologies de linformation et des communications de la
F6d6ration de Russie (ci-apr~s d6nomm6s " Parties "),

Consid6rant les relations 6conomiques traditionnelles faqonn6es par 'histoire entre la
R6publique f6d~rative du Br6sil et la Fddration de Russie,

S'efforqant d'approfondir et de renforcer la coop6ration bilat6rale dans le domaine des
t66communications,

Reconnaissant la n6cessit6 d'exploiter les capacit6s et les possibilit6s dans le domaine
des t6ldcommunications de faqon mieux d6finie et plus complete,

Sont convenus de ce qui suit :

1. Les Parties encourageront le d6veloppement de la coop6ration dans le domaine des
t616communications entre les organisations concern6es du Br6sil et de ]a F6d6ration de
Russie conformdment A la 16gislation des deux pays.

2. Les Parties d6velopperont la coop6ration en larticulant autour des axes d'activit6 ci-
apr~s :

a) Partage de linformation dans le domaine de l'd1aboration d'un cadre r6glementaire
r6gissant les t6d6communications ;

b) Coordination de lutilisation du spectre des fr6quences radiodlectriques

c) Ajustement des positions fondamentales relatives i l'activitd des organisations inter-
nationales dans le domaine des t6l6communications ;

d) Autres axes de coopdration sur ]a base d'un accord mutuel.

3. La coopdration pr6vue dans le prdsent M6morandum d'accord sera mise en oeuvre
sous diffdrentes formes, y compris la formation et des conseils techniques au moyen de
missions techniques sp6cifiques men6es par des sp6cialistes dans les domaines requis en
vue de mener des tdches techniques concretes.

4. Les Parties 61aboreront, selon que de besoin, des plans en vue de mettre en oeuvre
la cooperation pr6vue dans le prdsent Mdmorandum d'accord. Ces plans seront coordonn6s
au moyen de l'6change d'une correspondance 6crite ou de la signature de protocoles dis-
tincts.

5. Les Parties encourageront la recherche de solutions financibres avantageuses aux
fins de la rdalisation de projets de coop6ration dans le cadre du prdsent M6morandum d'ac-
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cord. A cette fin, un plan de travail sera dtabli dans les trois mois suivant la signature du
present M6morandum d'accord.

6. Toutes informations transmises i l'autre Partie au titre de l'application du prdsent
Memorandum d'accord ne peuvent tre communiqu6es 5i une tierce partie sans le consente-
ment de chacune des Parties.

7. Le pr6sent Mdmorandum d'accord est conclu pour une p6riode de 3 (trois) ans et en-
trera en vigueur A la date de sa signature. La validit6 du present Memorandum d'accord sera
prorog~e " chaque fois pour des pdriodes successives de trois ans si, au plus tard 60 (soixan-
te) jours avant ]'expiration de la priode en cours, aucune des Parties ne notifie par 6crit A
l'autre Partie son intention de le dnoncer.

Fait Brasilia le 22 novembre 2004 en deux exemplaires, chacun en portugais, russe
et anglais, les trois textes 6tant 6galement authentiques. Le texte anglais pr6vaudra en cas
de difference d'interpr6tation des dispositions du prdsent M6morandum.

Pour rAgence nationale des t616communications de
la R6publique f~d6rative du Br6sil (" ANATEL )

PEDRO JAIME ZILLER DE ARAUJO
President de ANATEL

Pour le Ministare des technologies de 'information et des communications de
la F6d6ration de Russie :

LEONID DODODJONOVITCH REIMAN
Ministre des technologies de l'information et des communications




